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BEDIENUNGSANLEITUNG - NOTICE D‘UTILISATION - OPERATING INSTRUCTIONS

KS Tools Werkzeuge und Maschinen GmbH ● Seligenstädter Grund 10–12 ● 63150 Heusenstamm - GERMANY ● e-mail: customerservice@kstools.com ● www.kstools.com

DE/MLI/HBA/09-12-2025

Handschuhe
Gants
Gloves
Guanti

310.5011
310.5021
310.5031
310.5041

310.5051
310.5061
310.5071
310.5081

310.6011
310.6021
310.6031
310.6041

310.0495
310.0496 
310.0450
310.0455
310.0460

310.0490
310.0491
310.0470
310.0475
310.0480

BT156930
BT156931
BT156932
BT156933
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Introduzione
Gentile cliente!

La ringraziamo per la fiducia accordataci acquistando un prodotto KS Tools. In queste istruzioni troverà tutte le informazioni 
necessarie per un utilizzo sicuro e appropriato. La preghiamo quindi di leggere fino in fondo queste istruzioni prima 
dell’impiego e di attenersi a quanto qui riportato.

Queste istruzioni sono parte integrante dell‘articolo e devono quindi essere conservate adeguatamente. Il produttore non 
risponde di danni a cose o persone derivanti da uso improprio o inadeguato.

1. Destinazioni d‘uso
Il produttore non risponde di danni a cose o persone che siano da ricondurre ad un uso dell’utensile diverso da quello 
previsto.

2. Istruzioni d’uso e precauzioni per la sicurezza
Gli utensili in linea generale devono essere impiegati solo per lo scopo per cui sono progettati, alle condizioni e entro le 
limitazioni d‘uso previste.Verificare regolarmente lo stato degli utensili e sostituire le parti danneggiate.

3. Descrizione

2  310.0495, 310.0496, 310.0450, 310.0455, 310.0460 2  310.0490, 310.0491, 310.0470, 310.0475, 310.0480
•	CE / EN 388 [4131X]
•	Forma ergonomica
•	Elevata traspirabilità
•	Rivestimento interno in poliuretano
•	Adatti per lavori con piccoli componenti
•	Logo stampato

•	CE / EN 388 [4131X]
•	Forma ergonomica
•	Elevata traspirabilità
•	Rivestimento interno in poliuretano
•	Adatti per lavori con piccoli componenti
•	Logo stampato

2  BT156930, BT156931, BT156932, BT156933
•	CE / EN 388 [4131X]
•	Forma ergonomica
•	Elevata traspirabilità

•	Rivestimento interno in poliuretano
•	Adatti per lavori con piccoli componenti
•	Logo stampato

3  310.5011, 310.5021, 310.5031, 310.5041 3  310.6011, 310.6021, 310.6031, 310.6041
•	Livello di protezione da taglio A, certificato secondo EN 

388 e EN ISO 13997 (2111A)
•	Ideale per lavori con rischio di lesioni da taglio sia in 

ambito professionale che privato
•	Combinazione di materiali di alta qualità in pelle vera e 

microfibra moderna
•	Parte interna della mano in morbida e resistente pelle di 

capra
•	Parte superiore in tessuto traspirante, resistente alla 

lacerazione e all‘abrasione
•	Chiusura in velcro regolabile al polso per una vestibilità 

perfetta
•	Sensazione di leggerezza e alta destrezza delle dita

•	Certificato secondo EN 388 e EN ISO 13997 (2121X)
•	Ideale per lavori sia in ambito professionale che privato
•	Rivestimenti in silicone antiscivolo sulla parte interna 

della mano
•	Protezione aumentata per le caviglie
•	Parte superiore in tessuto traspirante, resistente alla 

lacerazione e all‘abrasione
•	Chiusura in velcro regolabile al polso per una vestibilità 

perfetta
•	Sensazione di leggerezza e alta destrezza delle dita 

con grip ottimizzato

3  310.5051, 310.5061, 310.5071, 310.5081
•	Certificato secondo EN 388 e EN ISO 13997 (2121X)
•	Ideale per lavori sia in ambito professionale che privato
•	Rivestimenti in silicone antiscivolo sulla parte interna 

della mano
•	Protezione aumentata per le caviglie

•	Parte superiore in tessuto traspirante, resistente alla 
lacerazione e all‘abrasione

•	Chiusura in velcro regolabile al polso per una vestibilità 
perfetta

•	Sensazione di leggerezza e alta destrezza delle dita 
con grip ottimizzato
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4. Marcatura

Taglie disponibili
taglie previste da norma EN 420 nostre taglie corrispondenti taglie previste da norma EN 420 nostre taglie corrispondenti

7 7 / S 10 10 / XL
8 8 / M 11 11 / XXL
9 9 / L

 
5. Testati in accordo alla norma EN 388:2016

310.0495 
310.0496 
310.0450 
310.0455 
310.0460

310.0490 
310.0491 
310.0470 
310.0475 
310.0480

BT156930 
BT156931 
BT156932 
BT156933

310.5011
310.5021
310.5031
310.5041

310.6011
310.6021
310.6031
310.6041

310.5051
310.5061
310.5071
310.5081

Livello resistenza all’abrasione 4 4 4 2 2 2
Livello resistenza al taglio 1 1 1 1 1 1
Livello resistenza alla strappo 3 3 3 1 2 2
Livello resistenza alla perforazione 1 1 1 1 1 2
Resistenza al taglio X X X X X X

Nota:

DPI di 2ª classe, rischi medi, conforme alle disposizioni della Direttiva89 / 686/CEE recepita con D.L.n. 475/92 ed alle 
norme armonizzate EN 420 e EN 388.

2 3

Tutti i test sono stati effettuati da: Tutti i test sono stati effettuati da:
CTC Groupe CTC DONGGUAN
4, rue Hermann Frenkel Room 101, 201, Building 14, No.1 Industrial
69367 Lyon cedex 07 - FRANCE Northern Fourth Road, Songshan Lake Park,
Tel: +33 (0)4 72 76 10 10 Dongguan City, Guangdong Province
Fax: +33 (0)4 72 76 10 00 Tél. : +86 769 23 03 77 70

Fax : +86 769 23 03 77 71
E-mail : ctcdongguan@ctcgroupe.com

6. Pulizia e manutenzione
Prima dell’uso l’utilizzatore deve accertarsi che il guanto non presenti condizioni di forte usura,abrasioni, lacerazioni o 
tagli, soprattutto nel caso in cui il guanto sia già stato sottoposto a trattamenti di pulizia. Dopo l’utilizzo i guanti devono 
essere puliti immediatamente, soprattutto se sporchi di sostanze contaminanti. Gli eccessi di sostanze contaminanti 
devono essere rimossi con una leggera soluzione detergente, i guanti devono essere poi risciacquati e lasciati asciugare 
all’ aria aperta. Quando le sostanze contaminanti non possono essere rimosse o si è in presenza di potenziali pericoli 
è consigliabile sfilare i guanti alternativamente. Prima il destro, poi il sinistro per evitare il contatto delle sostanze sulla 
mano nuda.

7. Imballaggio e immagazzinaggio
I guanti sono imballati in una busta di politene contenente la presente nota informativa. I guanti devono essere conservati 
in un luogo pulito e asciutto, non devono essere esposti direttamente alla luce del sole.

8. Scadenza
Se la conservazione dei guanti è segue le disposizioni precedentemente esposte, le proprietà meccaniche testate 
restano invariate fino a 3 anni dalla data di produzione. La durata del guanto non può essere garantita, in quanto dipende 
dal tipo di utilizzo e dalla cura che ne avrà l’utilizzatore.
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9. Non applicabile
Le materie prime e le procedure di lavorazione utilizzate non sono dannose per la salute, secondo le nostre attuali 
conoscenze.

10. Note generali
Il produttore e il distributore non sono a conoscenza di nessuna materia prima o di processi di produzione dannosi per 
l’utilizzatore. Le informazioni qui contenute servono ad assistere e ad indirizzare l’utilizzatore sulla scelta del DPI, ma 
non  prevedono alcuna responsabilità da parte del produttore e del distributore in caso di scelta non corretta o di errato 
utilizzo del DPI da parte dell’utilizzatore. I rischi non menzionati dalla presente nota informativa vengono esplicitamente 
esclusi dal campo di protezione del DPI in oggetto.

11. Impieghi consigliati
Settori: meccanica, auto-meccanica, carrozzeria, industriale, lavorazione legno, edile, trasporto, movimentazione merce, 
agricoltura, montaggi, manipolazione di piccoli oggetti.

12. Smaltimento
Assicurarsi che gli utensili e riciclati in conformità alle norme vigenti nel vostro paese sono disposti.

13. Condizioni di utilizzo della garanzia KS Tools
La garanzia di KS Tools Werkzeuge-Maschinen GmbH vale per tutti gli utensili che vengono adoperati in normali 
condizioni di utilizzo.

Sono esclusi dalla garanzia:

•	�Materiali di consumo di ogni tipo, relativi a: utensili di asportazione trucioli, inserti e dischi di rettifica, utensili da taglio 
e raschiatura, scope, spazzole, lime, batterie, accumulatori, inserti, bussole a inserto, pale di rotori nei dispositivi 
pneumatici, isolatore sulle bobine di riscaldamento, qualsiasi tipo di fusibile, spazzole in carbone. etc.

•	�Malfunzionamenti di componenti che sono soggetti ad un‘usura naturalenonché difetti di utensili che sono da 
ricondursi ad un‘usura causata dall‘utilizzo o da un‘usura naturale.

•	�Difetti di utensili che derivano da una mancata osservanza delle indicazioni di utilizzo, da un utilizzo non corretto, 
di usoin condizioni ambientali anomale o in condizioni di esercizio diverse da quelle previste, in caso di eccessiva 
sollecitazione o di manutenzione non avvenuta correttamente. Rientrano anche i difetti di utensili che vengono 
causati dall‘utilizzo di accessori o di altri componenti che non sono componenti originali KS Tools.

•	�Utensili sui quali sono state apportate modifiche o integrazioni.

•	�Piccole differenze della qualità nominale che tuttavia sono trascurabili per l‘utilizzo dell‘utensile.
Il termine di garanzia concesso è di 12 mesi in caso di un utilizzo a livello professionale o equivalente.

Il termine di garanzia inizia con la data di acquisto da parte del cliente finale professionale. 

È determinante la data dello scontrino in originale. Per i prodotti tecnici con una garanzia a termine di tipo A, B e C, 
l‘utente deve esibire in linea di massima lo scontrino indicando il numero di serie del dispositivo, ove presente.

La garanzia vale considerando il tipo di garanzia per la durata indicata nel prezzo di listino valido il giorno di acquisto 
del prodotto.

Se per il prodotto non sussiste alcuna richiesta in garanzia (scadenza del periodo in garanzia, esclusione della garanzia 
per motivi citati all‘art. §2) e se tuttavia è possibile una riparazione, essa avverrà esclusivamente dopo che l‘utente avrà 
approvato il preventivo.

Si escludono espressamente altre richieste diverse dal diritto di rettifica del difetto, come indicato in questa garanzia.




